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A naszódvidéki románság és a 
függetlenség.

Midőn tollat vettünk kezünkbe, hogy jelen 
soraink fölé a fennirott czimet helyezzük, va
lóban, be kell vallanunk, szokatlanul különös 
érzelmek és gondolatok járták át szivünket, 
lelkünket.

Mindamellett, sőt ennek ellenállhatatlan 
ösztönzéséből tettük ezt, hogy szembeállítsuk 
egymással a naszódvidéki románság és a függet
lenségi párt magatartását, hazafiasságát. Meg
döbbentően különös jelenség! Mig az a párt, 
mely Magyarország politikai és közgazdasági 
teljes függetlenségét irta zászlajára; mely 
ama szent hagyományok kizárólagos letétemé
nyesének érzi magát, melyekhez a haza hal- 
hatlan hőseinek, félisteneinek nevei fűződnek ; 
a melynek tagjai a magyar nemzet kiváltságos 
megmentőinek, boldogítóinak hirdették, vallot
ták eleddig magukat féltékenyen őrzött el
veik diadalra segítése érdekében kifejtett küz
delmeik között; a melynek ez ideig legfőbb 
törekvése volt, egységesnek, függetlennek látni 
e hazát magyar nemzeti alapon: eldobta 
eddig oly nemesen forgatott és minden igaz 
honfi által tiszteletben tartott fegyvereit és oly 
fegyverhez nyúlt, mely, ha az isteni gondvi
selés, a nemzet, a haza egyes nagyjainak hig
gadt gondolkozása, ítélőképessége nem segít, 
olyan vészes örvénybe sodorja be a hazát és 
nemzetet, mely fölött a nemzeti Géniusz ar- 
czulatán, Nióbe kővé meredt bánata gyanánt 
sötétlenék elő a honfiúi kétségbeesett fájda
lom : addig a naszódvidéki románság, tagjai 
ama nagyszámú honfitársainknak, kiket évek 
hosszú sora óta úgy hallottunk emlegettetni, 
mint a kik nyílt és határozott ellenségei a ma
gyar haza területi és a magyar nemzet politikai 
egységének : összegyülekeznek, hogy nyilt hom
lokkal, őszinte szívvel tegyenek tanúbizonysá
got amellett, hogy ők a hazának nemcsak 
névleg polgárai, de szivök, leikök annyira hoz

A vetélytárs.
— Egy theologus diák naplójából. — 

Irta: G. Diószeghy Mór.

(Vége).
Délben egy csörgedező patakocska mellett meg- 

állottunk delelni, az öreg Gligor eleresztette a lo
vacskákat legelészni, mi falatoztunk és pihentünk. 
En reám rám is fért, mert mintha minden porcziká- 
mat kimozgatták volna a helyéből, leakasztottam hát 
a gitárt a nyakam körül s a kemény kalapommal 
együtt egy fenyögalyra akasztottam és végig nyúl
tam a hüs, kövér füvön. Nem aludtam, csak úgy ál
modoztam, mig ismét nyeregbe ültünk és lovagoltunk 
tovább vagy két óra hosszáig ; akkor vettem észre, 
hogy a gitár is, a kemény posztó kalap is ott ma
radt fel akasztva a fenyőgalyon. Arra gondolni se 
mertem, hogy visszamenjek utána, inkább azon töp
rengtem, hogy mit fog képzelni az, aki ezt a két 
jószágot igy egymás mellett a galyon függve meg
találja. Ha valami tourisfa találja meg, szentül azt 
fogja hinni, hogy valami önmagával meghasonlott 
vándor poéta itt rakta le magáról örökre az élet
nek terheit és önkéntelenül keresni fogja őt magát 
is valamelyik erősebb ágon felakasztva ; ha pedig 
valamelyik havasi pór akad rá, keresztet vetj és 
elszalad, megesküszik reá, hogy az dráku és össze- 
csőditi a falut, de levenni egyik se meri, mig a 
pópa nem jön a kereszttel.

Ilyen gondolatokkal voltam eltelve egész uta- 
«ásunk alatt, mig egyszer •— a nap suhadóban lévén 

záforrott e hazához és nemzethez, hogy annak 
jövendőjéért épugy aggasztják a sötét honfiúi 
gondok, mint a hazának bármely más polgárait!

Változás történt-e itt a románság alapjel
lemében?... A farkas válcozhatik-e báránynyá, 
az ölyv galambbá ? Önkénytelenül merül fel 
lelkűnkben a kérdés és tolul arra a válasz, a 
felelet. A románság alapjellemének egy oly 
megnyilvánulását ismertük föl a naszódvidéki 
románság jelen magatartásában, a mely egy
felől minden Ítéletnél lesújtóbb a függetlenségi, 
nemcsak, de a nemzeti, a néppárt és a bok
ros családfák sarjait képező dissidensek jelen 
politikai magatartására, másfelől megerősíti 
bennünk a reményt arra, hogy gyors léptek
kel közelegnek az idők, midőn azok a választó 
falak, melyek eddig a románságot a magyar
ságtól elválasztották, teljesen és végképpen le
hullanak és lészen valóban egyenlőség, test
vériség és szabadság !

Nem vagyunk utópisták. Optimisztikus ér
zelmek és gondolatok nem ragadnak maguk
kal vakon. Ámde nem titkolhatjuk el, hogy a 
valódi, önzetlenül hazafias örömérzésvezérli e so
rok Írásában toliunkat, mert kétségbe von- 
hatlan tény, hogy a naszódvidéki románság 
közelebbről tanúsított maguktartása a magyar 
nemzeti hazafiságnak oly ekklatáns, példány- 
szerű megnyilatkozása, melylyel szemben az 
egyesült ellenzék jelen magatartása megdöb
bentő ellentétet mutat.

Ámde legyünk tárgyilagosak. Allitsuk fel 
a mérleget. Vizsgálódjunk a higgadt gondol
kozás, a teljes politikai nyugodtság szemeivel.

Ezelőtt négy évvel, talán éppen e hó 14 én 
(be kell vallanunk közbevetőleg, hogy az egye
sült ellenzéki honatyai bölcseség nagyon is 
szétágazó állampolitikai felfogása folytán, nem 
vagyunk tisztában azzal, hogy január hó, vagy 
hava, Vizkereszt hava, Télhava, vagy miféle 
hó, vagy hava volt) Ő Felsége kinevezése 
alapján Bánffy báró, Besztercze-Naszódvár- 
megye egykori főispánja foglalta el a minisz

— az erdész megállította lovát, lelépett róla és azt 
mondta :

— itthon vagyunk !
Felütöttem a fejemet, széjjel néztem, de most 

sem láttam egyebet sziklánál és fenyőfáknál, csak 
figyelmesebb vizsgálódás után vettem észre egy 
sziklaoldalhoz ragasztva egy csinos, svájczi modor
ban épült házat.

Itt lakni a rengeteg közepén, meredek sziklák 
tövében, zugó patak mellett ... Ez nagyon szép, 
elragadó, regényes, de — Bakos Pista szerint — 
ilyen czipón rágódó népségnek kissé szokatlan. Majd 
meglátjuk, hogy lesz ; most nagyon álmos vagyok.

Jó későn lehetett, mikor másnap felébredtem, 
mert a reggelim már az asztalon állott. Felöltöztem 
és neki is fogtam az evéshez, mikor megnyílt az 
ajtó. Először csak egy mosolygó fejet láttam, aztán 
csengő, kaczagó hangot hallottam :

— Jó reggelt! Fölkelt?
Be sem várta a feleletet, hanem belépett egy 

elragadó, kedves, mosolygó alak, egy üde, harmatos 
virágszál, egy szép leány. Láttam ugyan már az 
este is, de ö se igy nézett ki akkor, én is elcsigázva, 
álmos szemekkel nem ilyennek láttam. Most nagyon 
szép, nagyon kedves, de mégis olyan különös, szo
katlan már a megjelenése is. Egészen fehér, valami 
csalán szövetből való pongyola ruha volt rajta, a 
nyakánál mélyen levágva s igen-igen rövid újakkal, 
mintha csak egy ingben lett volna; milyen hófehér, 
gömbölyű karjai voltak ; fekete haja leomolva egé
szen vállaira és egy piros szalaggal'átkötve a fején. 
Ragyogó, mosolygós kék szemek és telt piros ajkai 
közül kivillanó gyöngysorfogai. Halvány rózsaszín 
harisnyás lábacskáin csinos kis sárga bocskorok.

Végtelenül ostobán bámulhattam reá, mert még 

terelnöki széket. Négy év, egy ezeréves nem
zet életében különösen, nagyon kevés idő arra, 
hogy olyan nyomokat hagyjon hátra, a me
lyek kitörölhetetlenül vésődnek be a történe
lem lapjaira. A magyar miniszterelnöki szék 
emellett egy olyan érzékeny és mákranczos pa
ripa, a melyet megülni a legtávolabbról sem cse
kély dolog. Es Bánffy báró, a kit főispán korában 
mintegy rettegtek a nemzetiségek egyenes, ha
tározott magyarságáért és a magyar szempontok 
érvényesítése tekintébenhajlithatlanakaratáért: 
beleült a miniszterelnöki székbe. Megülte azt 
a paripát, mely előtte egy Wekerlével együtt, 
a nagy Szilágyit, gróf Csákyt, e hatalmas trium
virt is levevetette — mielőtt kitűzött czéljuk- 
hoz elérhettek volna.

Es Bánffy báró, a volt, egyszerű főis
pán, az ő apró emberekből álló kabinetjével 
az előző kormánytól átvett örökét, az egyház
politikai javaslatokat keresztül vitte, törvény
erőre emeltette és végre is hajtatta. Aztán, 
még sok egyebet is csinált. A többek között, 
a megelőző kormány alatt oly nagy arányo
kat öltött nemzetiségi, különösen román moz
galmakat lecsöndesitette és pedig oly észre
vétlenül, mintha misem történt volna. Pedig 
ez sem volt olyan kicsiny dolog. Hiszen em
lékezhetünk, hogy ama hires és alapjában 
méltó jogosultsággal „w«^y“-nak nevezett 
kabinet (Wekerle, Szilágyi, Csáky gróf, Hiero- 
nymi) összes tudományukat kimerítették, nem a 
nemzetiségi kérdés megoldásában, hanem csak 
a mozgalom lecsondesitése okából ; sőt jól 
emlékezhetünk arra a nem csekély politikai 
fontosságú kudarczra is, a melyen Hieronymi- 
nek át kelle esnie, midőn erdélyi hazarészünk
ben úgynevezett :>tanulmány körút* ra indult. 
Bánffy báró talán össze sem ült apró miniszter
társaival, sőt magában sem tanakodhatott vajmi 
sokat, arra pláne nem is gondolt, hogy » ta
nulmányútra* induljon, mert, mint az eredmény 
igazolta, előzetesen is tudott annyit, a mennyi 
annak lecsöndesitéséhez szükséges volt. Szó-

pajzánabbal elkezdett nevetni csengő-bongó hang
jával :

— Hát csak egyék tovább, hisz’ az a kávé 
már úgy is csupa hideg.

Próbáltam enni, de olyan esetlenül ment, mintha 
soha se ettem volna findzsából kávét. Aztán, mintha 
nyelni se tudtam volna, csak tihogtam. Meg voltam 
teljes-tökéletesen zavarodva. Majd elnyeltem szeme
immel, hihetőleg még a számat is tátva feledtem. 
Ö meg csak nevetett, a szemeivel is, meg az ajkai
val is. Aztán elkezdett beszélni, de én nem tudom, 
miről, csak annyit tudok, hogy nekem is felelnem 
kellett, de nagy szorongatások között sem tudtam 
többet szólani, mint ennyit:

— Oh, nagysád !
Ekkor oda ült egészen közel, szembe velem, 

úgy, hogy szemeinek tüze mintha perzselt volna, az 
a fehér alabástrom nyak, azok a gömbölyű karok, 
azok az élveteg, piros ajkak, csengő-bongó nevetés 
— kezdtem érezni, hogy teljesen beszámíthatatlan 
állapotban vagyok és kérdéseire ismét csak nem 
tudtam egyebet mondani:

— Oh, nagysád! !
Még közelebb hajolt hozzám, hogy éreztem bó- 

ditó, forró lehelletét, amint beszélt :
— Engem Gilinek hívnak. így ismer engemet 

mindenki és igy szólit még Juon is, az erdőkerülő. 
Hívjon igy maga is. Itt a rengeteg közepén más vi
lág van, mint a városban. Ehhez tartsa magát. 
Érti ? Engem Gilinek hívnak.

Tehát Gilinek hívják. Ki voltam forgatva egész 
lényemből, de azért eszembe villant a Bakos Pista 
mondása :

— A Gilihez — ha meg tudod állani — ne 
közeledj.
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val, fogta magát és alig egy év lefolyása alatt 
annyira rendes mederbe terelte a nemzetiségi 
mozgalmakat, hogy azóta e tekintetben bé- 
keség tartja megszállva a haza téréit. Aztán 
jött a millennium világraszóló ünnepe. A kül
föld valójában ekkor tanulta megismerni és egy
úttal tisztelni nemzetünket. Persze, erre azt mond
ják, hogy az csak a véletlen szerencse műve 
volt, hogy a millennium, éve Bánffy báró mi
niszterelnökségének idejére esett. Hát Írjuk 
ezt a szerencse számlájára. Ámde, mig e sze
rencséhez juthatott, ne feledjük azt az erős 
harczot sem, a melyet Bánffy D. báró megví
vott a magyarellenes politika legelső kép
visel jével, a külügyminiszterrel és a legsöté
tebb reakczió legszivósabb harczosával, a 
nuncziussal. Oh, ez valóban egy Dávid és 
két Goliáth harcza volt. A két Goliáth elhul
lott és a kicsiny, erőtlennek gúnyolt Dávid 
fönmaradt. Ez már a legtávolabbról sem volt a 
szerencse műve. E küzdelem a magyar őszin
teségének, önzetlen haza- és nemzetszereteté- 
nek, az erőtlenségben is mindenható, csodás 
erővé izmosuló megnyilvánulása és diadala volt!

Aztán jött a tiz szobor, a magyar kato
nai akadémia, kibővített magyar udvartartás és 
ezekre egyik legnagyobb hatalmasság képvise
lőjének, a német császárnak, a budai várpa
lotában egy világra szólott, nemzetünket di
csőítő hymnusza . . . Hát persze ezek mind 
maguktól jöttek ! Hiszen időben és térben 
minden magától történik. A műveletlen föld nem 
gyomot, hanem rózsaberket terem . . .

Ámde, bármiként igyekeztek és igyekez
nek Bánffy báró érdemeit elvitatni, aztv hogy 
mindezen dolgok kezdeményezése, megvalósí
tása eltagadhatatlanul az ő érdeme, semmi sem 
bizonyítja inkább, mint az, hogy a képviselő
házi ellenzék, azok után, megsokalta a Bánffy 
báró miniszterelnökségét. Aminthogy a világ 
história is azt tanítja, hogy az önzetlenségnek tö
vis-koszorú, a szeretetnek gyűlölet a jutalma, 
itt és ott és mindenütt a legsötétebb hálát
lanság. Socratesnek méregpoharat nyújtanak. 
Keresztelő Jánosnak fejét veszik. Mi több: 
magát az Istenembert is keresztre szegezik?

Bánffy bárónak is ez a sors jutott osztály 
részül. Az egyesült ellenzék nemcsak az em
bert akarta semmivé tenni benne, akkor, a 
midőn a leggaládabb és nemcsak a hazai, 
de a parlamentek életében általában példátlanul 
álló módon támadta meg egyéni jellemét és be
csületét, de sárral, szennyel törekvék elborí
tani benne azt is, amit bizonyos félelemmel bár, 
de tisztelni voltak kénytelenek benne, még a 
nem magyar ajkú nemzetiségek is : határozott 
ésmegnem hamisítható magyar nemzeti érzüle
tét, magyar honfiúi jellemét, becsületét. Megtá
madták oly módon, oly fegyverekkel, a me
lyektől bizonyos undorral kell elfordulniok

Miért mondtad te ezt, Pista? Angyal-e ez itt 
előttem, vagy a sátán, a legveszedelmesebb alakjá
ban, egy szép nő képében. Te már tudod, Pista, de 
én nem tudom, én csak azt tudom, hogy akár an
gyal, akár sátán, én nem tudom megállani, most itt, 
ebben a perczben, hogy át ne karoljam és össze ne csó
koljam azokat a piros ajkakat, azt az alabástrom 
nyakát, gömbölyű karjait, éjszinü haját, — aztán 
szakadjon reám az ég, vagy nyeljen el a pokol mély
sége. Mindegy. Az eszem úgy is elhagyott.

Ereztem, hogy már-már megteszem ezt az őrült
séget, mikor az ajtónál nagy, nehéz lépteket hallok 
és a nyitva hagyott ajtót betaszitva, be jött egy — 
medve. Ne értsen félre senki, nem az erdész, aki 
csak hasonlított á medvéhez, hanem egy valódi, óriási 
nagy medve. Rengett a padló, de az egész ház a 
léptei alatt.

Felugrottam volna, ha tudok, de megkövültem. 
Az előbbi pillanatban még forrott minden csepp vé
rem, most pedig fagyni kezdtem meg bele. A hideg 
verejték gyöngyözött le a homlokomon, a szemeim — 
éreztem — hogy merednek ki üregeikből és a fenevad jött 
két lábon egyenesen felénk. A Gili felugrott, azt 
hittem, menekülni akar, de egyenesen szembe ment 
azzal az irtózatos bestiával és mikor oda ért mellé, 
két hófehér karjával átölelte bozontos nyakát, ró
zsás arczát oda fektette mocskos, kóczos fejéhez és 
lágy, hizelgő hangon beszélt hozzá:

— Hogy jösz te ide, Brúnó ? Hogy szabadul
tál el a lánczról, Brúnó ? Te vén gonosz, kell-e czu- 
kor ? Es a szájába nyomott egy pár darabka czuk- 
rot. Aztán reám nézett, de végtelenül siralmasan 
nézhettem ki, mert nagyon, de nagyon elkaczagta 
magát s azután is folyton kaczagva mutatta be a 
Brúnót.

— Ez az én udvarlóm ! Ekkor megint oda ha- 
olt közel az arczomhoz és végtelenül dévaj hangon, 

mindazoknak, akik igazán és önzetlenül tud
nak szeretni hazát és nemzetet. És a midőn 
látták, hogy az alattomosság nem győzedelmes- 
kedhetik a nyíltság, az egyenesség felett, 
az önzetlen hon- és nemzetszeretetet sárba nem 
tiporhatja az elvakult önzés, megsértett önér
dek sötét tábora ; szóval, midőn látták, hogy 
Bánffy báró feje a gyűlölet parancs szavára 
nem hull közéjük, a porba le, fékevesztett 
szenvedélyük egy végzetes lépésre ragadta őket 
el. Megfeledkeztek a. közös édes anyáról, e 
mindent adó hazáról, feledték annak élő tes
tét, a nemzetet, s a Bánffy báró személyét 
nemcsak egyrangunak vették a hazával és a 
nemzettel, de szörnyűség kimondani is ! — 
ezek jövőjét is koczkára vetették, csakhogy 
a személyes gyűlölettől eltelt lelkületűk Bánffy 
báró bukásában élvezhesse Herostrates po
koli gyönyörét !...

Irtoztató ! . . . Irtóztató ! . . . Fátyolt, 
fátyolt kezembe^ az éj legsötétebb fátyolát, 
hadd fedezzem el vele e jelenet iszonyát !... 
így kell felkiáltanunk a költővel, midőn oda
jutottunk már, hogy azok előtt sem szent 
többé a haza, akikre, a nemzet nevében, an
nak jövendő sorsa bízatott ! ! . . .

Nem egy egyén felfogása szól bennünk 
és általunk tihozzátok, a haza édes anyai 
keblét durva kárörömmel marczangoló hon
atyák, hanem a nemzet lesújtó Ítélete meny
dörög felétek a haza bölcsének eme szavai
ban: tanuljátok meg, hogy a hazáért mindent 
szabad föláldozni, de a hazát nem szabad 
semmiért ! . . .

Bánffy báró előtt, meggyőződésünk sze
rint két eshetőség áll. Ha sikerül a parlamenti 
béke az ellenzék jelenben használt fegyverei
nek teljes lerakásával és az ilyen eshetőség 
végleges kizárásának biztosításával : Bánffy 
báró, kimondott szavához híven, visszavonul. 
Ez az ő részéről a haza, a nemzet érdekében, 
az önmegtagadás, az önfeláldozás magasztos 
ténye lesz.

Ha a jövő eshetőségeivel szemben min
den irányban biztosítandó béke létre nem jö
het: Bánffy báró helyén meg fog állani, meg 
kell állania, mert ezt tőle követeli a haza, a 
nemzet érzékenyen megtámadott tekintélye, 
becsülete. És ez esetben Bánffy báró, az oly 
sokszorosan gúnyolt és kicsinyeit volt Besz- 
tercze-Naszódvármegyei egyszerű főispán lesz 
az a védő-paizs, a kivel egy nemzet felbőszí
tett haragja fog harczba szállani !

Le az álarczczal ! El a haza szent nevé- 
ven űzött bohoczkodással !

A nemzet már ítélt. Budapest székes-fő
város, a Jegnemzetibb* képviselő városa, Jász
berény : Bánffy bárót díszpolgárrá választották. 
A haza szive megnyilatkozott. Utána a vidék 
gyors egymásutánban.

úgy félig suttogva mondta : A Brúnó nagyon félté
keny. Tudja. Nagyon veszedelmes vetélytárs.

Újra átölelte karjaival azt a lompos fenevadat 
és kaczagva kivezette a szobából.

Mikor kimentek s kissé magamhoz tértem, el
kezdtem gondolkozni a történtek felett.

— Igazad volt, Bakos Pista. Ez nem nekünk, 
czipón rágódó népségnek való állapot. Ezt a medvés 
jelenetet bizonyosan te is végig játszottad, mint a 
hogy végig játszódtam én most Nagyon mulatságos 
lehet ez a Gilinek. Csakugyan jobb lett volna nem 
közeledni hozzá, — de nem lehetett megállani. Per
sze, hogy nem.

Egy pár nap múlva már ismét eljutottunk egész 
odáig, mig a medve belépett, de most nem lépett be, 
hanem a Gili felugrott s kaczagva futott ki a szo
bából, csak az ajtóból fenyegetett meg:

— Vigyázzon, mert a Brúnó nagyon féltékeny 
vetélytárs !

Most már tisztában voltam, hogy a Gili csak 
játszik velem. Angyalt mutat, de az igazi neve : egy 
gyönyörű kaczér nő. Veszedelmes. „Úgy játszik a 
legénynyel, mint a macska az egérrel.11 De velem töb
bet nem. Kerültem aztán, sóvárogtam utána, de fu
tottam, ha közelemben járt. Kinos napok voltak ezek 
itt, a rengeteg közepén. Jó, hogy csak két hónapig 
tartott.

. . . Mikor visszamentem Enyedre, felkerestem 
Bakos Pistát. Hosszasan nézett reám kiakarta ku
tatni a lelkemet. Nem tudom, sikerült-e neki. Kér
dezni csak ennyit kérdezett :

— Hát mit mondasz a topánfalvi erdészhez ?
Az én feleletem meg csak ennyiből állott: 

Semmit. Es indulni kezdtem kifelé. Csak úgy az aj
tóból kiáltottam vissza :

— Igen, hogy el ne felejtsem : Üdvözöl a — 
Brúnó !
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Legújabban e hó 12-én megszólalt a na- 
szódvidéki románság.

Mondjátok, mondhatjátok, hogy mindez 
olyan fölparancsolt, műbizalom !

Ezt csak ti hiszitek. A nemzet valóban 
megmozdult. Eszmél. Az eddig eláltatott orosz
lán kezdi fölemelni fejét. Merész tekintetével 
néz, figyel!

Vigyázzatok ! ! . . .

Közgazdasági betegségek.
Azokról a csapásokról, melyek bennünket a 

mult 1897. év folyamán értek, s melyeknek hatásait 
talán még évekig meg fogjuk érezni, de minden esetre 
érzékenyen érezzük most, nem lesz érdeketlen, ha 
egyet mást elmondunk. Gazdasági kérdéseink meg
oldása imminens gyorsasággal közeledik s minden 
jó hazaimnak kötelessége e megoldás siettetéséhez 
hozzájárulni, de kétszeres kötelessége, hogy azon 
csapások enyhitéséhez is hozzájáruljon, mely csapá
sokat a természeti viszonyok mértek reánk.

E rövid kis czikk keretében Csak két nagyobb 
bajra mutatunk reá, illetve közöljük a statisztika 
kérlelhetetlen számjait. Egyik nagyobb baj jelenleg 
állattenyésztésünk — különösen a sertésekre nézve 
— a másik gabona kivitelünk hanyatlásában rejlik.

A Hutyra Ferencz dr. által szerkesztett Ál
lategészségügyi évkönyv legutóbb megjelent folya
mában összegezve találjuk azokat a csapásokat, me
lyek fejlődésnek indult állattenyésztésünket annyira 
sújtották, hogy mindenkinek szájából keserű pana
szokat sajtoltak ki.

Száj- és körömfájásban 1897-ben a helyzet ja
vulása mellett is 70.009 sertés és közel 30.000 juh 
betegedett meg. Szűk korlátok közé szorult a ra
gadó tüdőlob pusztítása. Az államkincstár azonban 
még 1897-ben is 169.000 frtot meghaladó kártérítést 
fizetett s ezzel az utolsó három évben utalványozott 
összeg körül-belül 700.000 írtra emelkedett föl.

Apadást látunk a sertések orbánczánál, bár az 
esetek száma a 11.000-et még mindig meghaladja. Óri
ási még mindig a sertésvész pusztítása, mert egy 
év alatt 514.000 állat esett belé s ezek közül nem 
kevesebb, 360.000 hullott el. Hány milliónyi kár! 
1895—1897-ben összesen 1336 ezer darab pusztult 
el a sertésvészben, ennek folytán az egész állomány 
tetemesen megapad s csak természetes, hogy a ki
vitel is megfelelően leszállóit. 1895-ben kivitelünk 
értéke 31 millió írttal haladta meg a behozatalét, 
ellenben a mult évben már csak kilencz millióval. 
Persze még ennél is nagyobb baj az, hogy az el
pusztult sertések husa nem állván rendelkezésre, e 
helyett a nép szegénye kénytelen volt silányabb 
élelmi szerrel táplálkozni, a minek következtében 
mindenféle bajok — pellagra — támadták meg.

A második nagy hiányt mutató rubrika a buza- 
kivitel. Ennek értéke egy év alatt 50-ről 36 millióra 
esett le, a behozatal azonban mint egy öt millióval 
emelkedett. Csak a liszt kivitele mutat némi emel
kedést, ami persze a belföld táplálkozása szempont
jából nem nagy öröm. Az elmúlt 1897-ben csak buza 
és sertés exportunknál 40—50 miliő hiány mutatko
zik. Ezt az 1898-ik év sem ütötte helyre. Megérthetjük 
tehát, ha nagy a futkosás jelzálogos és egyéb köl
csönök után s a pénzintézetek a pangó közgazdasági 
helyzet ellenére is, sőt talán épen ennek folytán dus 
aratás reményével kecsegtetik részvényeseiket.

Mindezt meg lehet érteni, de nehezebb annak 
magyarázatát adni, hogy ha a m. év termése kielégítő 
volt, miként lehetséges az, hogy mégis özönlik be 
hozzánk az idegen áru, a nélkül, hogy az árakra 
észrevehető nyomást gyakorolna ?

Itt e téren és térre kell irányítani a vezetők
nek figyelműket s gondoskodni arról, hogy végre a 
kenyérnek, illetve a búzának az ára m. évi ter
melési mennyiségnek megfelelő legyen.

Nem akartunk s nem is czélunk gazdasági 
helyzetünk e sötét foltjainak bemutatásakor talán 
magasabb reform eszméket felszínre vetni, mi csak 
bemutattuk az adatok szomorú valóságait, hogy 
szülessenek a reform eszmék és tervek ott, a hol 
születniük kell.

KÜLÖNFÉLÉK.
Istentisztelet. Vasárnap, f. hó 22-én délelőtti 

fél 10 órakor az ev. ref. templomban istentisztelet 
fog tartatni

»Décsei bácsi* hetvenedik éve. Csöndben, fel
tűnés nélkül kívánta megünnepelni f. hó 17-én a 
róm. kath. hitközség érdemdús föesperes-plébánosá- 
nak és a helybeli róm. kath. iskola igazgatójának, 
Főtisztelendő Décsei Péter Ur 70 éves születésnap
ját. De a csendben jólesően lepték meg a jubiláns fő
esperes és igazgató urat a róm. kath. iskola növen
dékei, kik oly rég lesték az alkalmat, hogy a „jó 
öreg pap bácsit" megéljenezhessék. A nap elérkezett ! 
A mítsem sejtő jubiláns szokott reggeli 8 órai szent 
miséhez indult. Es íme ! midőn az oltárhoz lép, meg
szólal az orgona és fölhangzik a . „Te> Deum . . .“ 
magasztos éneke a gyermekek ajkiról. A meghatott
ság és hála könye ott ragyogott a jó öreg pap bá
csi szempilláin. A tanulók és tanítók imája szállott 
e perczben föl az Egek urához, áldaná meg azt, ki 
ma-holnap 50 éve, hogy az Ur szőlőjében munkálko
dik. Szent mise után a tanítók vezetése alatt megje-
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lent a tanuló sereg ő méltósága előtt, a hol két 4 
oszt, tanuló magyar és német nyelven üdvözölték, 
ezután pedig áMeisel József hitoktató beszélt a tan
testület nevében. A jó öreg Décsei bácsi pedig ke
veset mondott, de helyette beszéltek a „könyek“. Es 
fölhangzott az éljen, egybe kapcsolva a hő imával: 
„Áldja, óvja és kisérje ő méltóságát a jó pap bácsit 
az édes Jézus ! !!“

Szász Domokos utolsó órái. Halála előtt egy 
nappal, e hó 7-én még fogadta a beteg az újonnan 
kinevezett dicső-szent-mártoni körlelkészt, a kinek 
részletes utasításokat adott a részben nemzetiségi 
vidéken kifejtendő működésére vonatkozólag. Délután 
kedélyes beszélgetést folytatott családjának tagjá
val s különösen rokonával : Bedőházi Jánossal (a 
marosvásárbelyi ellenzéki párt vezérével) évődött 
szokásos élénk, ötletes modorában, a politikai kérdé
sek fölött. Este karosszékében ülve, neje és fia : Szász 
Károly volt országgyűlési képviselő előtt nyári ter
veiről beszélgetett. Fölgyógyulása után, melyben 
rendkívül bízott, a .Riviérára és Olaszországba ké
szült s nagy kedvvel tervezgette utazását.

Nyolcz óra után elbúcsúzott családjától s a 
mellette levő két ápolónő segítségével fölállott ka
rosszékéből és az ágy felé közeledett. Alig tett azon
ban két lépést, egyszerre összerázkodott, aztán arcz- 
czal előre bukott a padlóra. A család-tagok rémül
ten siettek a beteg segítségére, aki az esés követ
keztében arczcsontját súlyosan megsértette. Nemso
kára megjelent à püspöki palotában Scheitz Vilmos 
dr., a püspök kezelő orvosa, a kit telefonon értesí
tettek az aggodalmas esetről s a ki konstatálta, 
hogy a beteget baloldali agyszélhüdés érte.

Szász Domokos az agyszélhüdés után sem vesz
tette el eszméletét. Bár tudott beszélni, erősí
tette, t ' ' ’ igyeke
zett
, óra .^ezeit az agónia.

testi ereje egész éjjel és másnap (vasár
nap) öész délelőtt küzdött a halállal.

Reggel Purjesz doktor is megvizsgálta a bete
get s a családot előkészítette a legvégsőre. Pár órá
val később 1 óra 40 perczkor a haldokló ütérverése 
megszűnt. Scheitz dr., a ki az agónia alatt is foly
tonosan a beteg ágya mellett tartózkodott, most leha
jolt a haldokló elcsöndesedett szivéhez, aztán meg- 
illetődve, halkan jelentette a körülállóknak :

— Meghalt . . .
Szász Domokos temetése e hó 11-én óriási 

részvét mellett folyt le. Jelen voltak: Antal Gábor, 
Szász Károly és Kiss Áron püspökök és az erdély- 
részi református papság csaknem teljes számmal. A 
ravatalt a teolcgiai akadémia dísztermében állítot
ták föl A termet a papság, a megjelent notabilitá- 
sok, valamint az összes félekezetek képviselői zsúfo
lásig töltötték meg. A gyászdalok után, melyeket a 
püspököt gyász: ló teológusok énekeltek, Antal Gábor 
imát-mondott, mire Kenessey Béla nagyszabású gyász
beszédet tartott, méltatva Szász Domokos óriási mun
kásságát. Ezután megindult a gyászmenet A város 
részéről részt vettek a temetésen : gr. Béldi Ákos 
főispán, Szvacsina polgármester, a megyei s városi 
tisztviselők, valamennyi polgári hatóság, az egyetem, 
a katonaság s a tanintézetek. A sírnál Molnár Al
bert, teológiai tanár, búcsúztató beszédet mondott,

A városi képviselőtestület folyó hó 15 én a 
„Városháza1* nagytermében közgyűlést tartott Pel- 
lion Márton polgármester elnöklete alatt. A gyűlés 
tárgyai a következők voltak:

1. A városi tanács jelentést tett a képviselő
testület kiegészítése czéljából mult évi deczemberben 
az I. és II. kerületben megejtett pótválasztásáról. A 
mindkét kerületben megejtett választások tudomásul 
vétettek és helyben hagyattak.

2. A Biró György részére vétel utján átengedendő 
városi telek tárgyában a képviselőtestület határozatot 
nem hozott, miután a tagok nem voltak kellő szám
ban jelen.

3. Ugyanezen okból nem határozott a képvise
lőtestület az u. n. „Fleischer Allée** kibővítéséhez 
szükséges forgalmi bank tulajdonát képező teleknek 
kisajátítás utján leendő megszerzése iránt. Az utóbbi 
két pontra nézve a közgyűlés f. évi január 29-én d. e. 
fél 11 órakor tartandó ülésen fog érdemlegesen ha
tározni. w

4. Az állandó választmányba beválasztattak a 
következők : Berger Frigyes, Bock Vilmos, Budaker 
Gottlieb, Dahinten Gusztáv, Fischer György, Friedri- 
ger János Haupt Gottfried, Henrich Gottfried, Kisch 
G. 0., Klein Robert, Knall Gottfried, Kramer Károly, 
dr. Lang Károly, Löw György, Paulas J. Ernő, Phi
lippi Mihály, Reschner Gottfried, Schmidt Viktor, 
Schneider Mihály, Schuster Károly, Simbriger Gott
fried, Zintz Károly, Weingărtner Károly.

5. Az esküdtek lajstromának összeállításával 
egyhangúlag dr. Kelp Gusztáv bízatott meg.

6. A városi fogyasztási adóhivatal felügyelője 
bejelentette, hogy Galter Traugott fogy, adóhivatali 
pénztárnok folyó évi deczember 31-én állásától meg
vált. Indítvány folytán elhatároztatott, hogy a pénz
tárnoki állás betöltéséig Broser Károly ellenőr fogja 
a pénztárnokot helyettesíteni, az ellenőri teendőket 
pedig Monch Mihály fogja ideiglenesen végezni.

7. Gronx Lujza franczia tanítónőnek a lakhatási 
jog megadatott

8. A szegény polgárok intézetének felügyelője 
az 1898. évi jelentését bejelentette, mely tudomásul 
vétetett.

Magyar színészet. Monory Sándor színigazgató 
28 tagból álló jól szervezett társulatával f. hó 23-án 
városunkba érkezik és másnap, vagyis január ho 24-én 
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a „Magyar Király** szálló nagytermében megkezdi 
kizárólag 12 előadásra tervezett működését. A 12 
előadás a legújabb és itt még nem adott darabokból 
lesz egybeállitva, melyek között bemutató előadásul, 
— a mint értesülve vagyunk: — „A hálókocsik el- 
lenőre“ ez. legújabb bohózat fog színre kerülni. A 
társulat műsorozatába a következő legújabb darabok 
vannak fölvéve.

Operettek : Talmi herczegnő. Bibliás asszony 
Gésák, vagy egy japáni theaház története. Kertész
leány. Kanári herczegnő. A szegény Jónáthán. Cze- 
lesztin apó stb.

Népszínművek : Fekete rigó. Az édes. Gyerek
asszony. Az ördög mátkája stb.

Vígjáték- és színmüvek: Arthur kalandjai. A 
Kókai ház. A végrehajtó. Dreifuss kapitány, z ör
dögsziget áldozata. Domi, az amerikai majom stb.

A társulat a következő tagokból áll :
Nők : M. Herczeg Eugénia, operette és népszínmű 

énekesnő. Zöldy Hermin, operette coloratur énekesnő. 
Székely Gizella, énekesnő, társalgási. Lőrinczy Erzsi, 
hősnő, drámai szende. Sziklay Valéria, naiva. P. Nagy 
Linda, operette komika. Kovácsié: Kornélia, anya- 
szinésznő. Lőrinczi Aranka, soubrette. Kölesei Elvira, 
Dunai Árpádné, Kiss Emma, Halász Anna, kardalos- 
nők és segédszinésznők. Férfiak : Monory Sándor, jel
lemkomikus. Palotai Andor, hősszerelmes. Dunai Ár
pád, komikus, buffó. Baróthy Rezső, bonvivant. Föld- 
váry József, operette és népszínmű énekes. Szabó 
Pál, operette tenorista. Fekete Pál, jellemszinész Do
bos Nándor, siheder komikus. Cséky Mihály, apa- 
színész. Zágonyi Ferenez, Nagy Béla, Kerekes Gyula, 
Cserei Károly kardalosok és segédszínészek. Lőrinczy 
Miklós pénztárnok. Miklós Lajos, súgó. Demény La
jos színlaphordó.

A társulat jelenben Szászvároson működik, hon
nan e hó 23-án városunkba érkezve, a bérletek gyűj
tését az igazgató csakis akkor fogja eszközöltetni.

Készséggel hívjuk föl a társulat támogatására 
müpártoló közönségünk figyelmét, annyival inkább, 
mert, a mint tapasztalat igazolja, magyar színtársu
latoknak városunkba jövetele az igazgatóknak leg
többször anyagi áldozatukba kerül ; pedig évente 
egy 12 előadásos műsor kellő támogatása csekélynek 
éppen nem mondható értelmiségünk részéről, ily ked
vező időben különösen, méltán elvárható. Teljes re
ménynyel vagyunk azért előre is az iránt, hogy kö
zönségünk az érkező színtársulattól nem fogja meg
vonni támogatását, sőt egymást buzdítva fog odatö
rekedni, hogy az jó emlékkel távozzék városunkból.

Különben is úgy gondoljuk, hogy évente egy 
jól szervezett színtársulat által előadandó, mintegy 
12 legújabb darabra szorítkozó műsor, olyan szel
lemi szükséget képez, melyet eltekintve a hazafias 
szempontoktól, kielégíteni önmagunk iránti köteles
ségünk is.

Fillérestély. A „Besztercze-Naszódvármegyei 
jótékony nőegyesület** folyó évi február hó 4-én ren
dezi második fillérestélyét a „Magyar Király** szálló 
éttermében, igen változatos műsorral, esti 8 órától 
kezdődöleg É jótékony egyesület alig egy éves fenn
állása óta oly kiváló mértékben törekszik betölteni 
magasztos hivatását, hogy annak támogatására tel
jes készséggel hívjuk fel közönségünk figyelmét.

Szabadelvű pártigyiilés Naszódon. A naszódi 
választó kerület szabadelvű pártja f. év és hó 12-én 
d. u. 2 órakor Naszódon a Grivicza vendéglőben gyű
lést tartott, azon alkalomból, hogy a mostani vál
ságos időben a jelenlegi kormánynak és elnökének 
bizalmat és elismerést szavazzon azon buzgalomért és 
kitartásért, melylyel hazánk előhaladásán és a ma
gyar állameszme rohamos megszilárdításán az utóbbi 
években nagy tevékenységgel munkálkodott. Egy sze
rény intés elegendő volt arra, hogy necsak Naszód
ról, hanem a vidékről is, nemzetiségre való tekin
tet nélkül, számosán seregeljenek össze, hogy alkot
mányos jogukkal élve, most igazán hazafias, szent 
kötelességet végezzenek. A naszódi hivatalnokokon, 
nehány tanár és tanítón kívül láttunk ott a vidék
ről több papot, tanítót, jegyzőt, bírót, és igen szá
mos választópolgárt.

Kevéssel 2 óra után nyitotta meg Dr. Tanco 
Pál a gyűlést és román nyelven vázolta a magyar 
kormány működését az utóbbi időben; rámutatott 
egyfelől a szabadelvű párt tevékeny támogatására, 
és másfelől az ellenzéki pártok okvetetlenkedéseire 
és minden körülmények között elitélendő, czéltalan 
harzezárá és igazolhatatlan időpazarlására. Hasonló 
szempontból világította meg bővebben Kátai Ist
ván magyar nyelven a mostani kritikus hely
zetet s midőn az ellenzék magatartását elítélen
dőnek kimondani javasolta, egyszersmind elfogadásra 
ajánlta azon bizalmi nyilatkozatokat, melyeket Ser
bán János pártjegyző olvasott fel, még pedig: egy 
Báró Bánffy Dezső kormányelnöknek szóló bizalmi 
nyilatkozat és egy távirati értesítés, valamint Cio
can János kerületi országgyűlési képviselőnek szin
tén bizalmi nyilatkozat és távirati értesítés, melye
ket az összes jelenvoltak egyhangúlag elfogadtak.

íme ! mig az ellenzék Bánffy Dezső báró, 
miniszterelnököt erőszakoskodással, zsarnokoskodás- 
sal vádolja, főispánságát basáskodásnak nevezi, íme, 
itt, azon megyében, a hol hosszabb ideig főispánko- 
dott, rövid idő alatt már második eset ez, hogy bi
zalmi nyilatkozatot nyer tapintatos eljárásáét, bölcs 
körültekintéséért és szilárd kitartásáért. Bizonysága 
ez annak, hogy Besztercze-Naszódvármegye választó 
polgárainak Bánffy Dezső báró hazafiságáról, inten- 
tióiról s nemes jellemvonásairól más fogalma van, 
mint Polónyi Géza urnák és elvtársainak. Hogy 
melyikünk ismerjük jobban, annak megtélését a t. 
olvasóra bizzuk.

11. oldal.
Slég csak azt tartom szükségesnek megjegyezni, 

hogy a szónoklatok bizalmi nyilatkozatok és távira- 
ratok egyhangú elfogadása után a gyűlés 3 órakor 
dörgő éljenzések közt véget ért, mire nyomban a tá
viratok illő helyre menesztettek, valamint a bizalmi 
nyilatkozatok is még az nap postára adattak.

Egy szabadelvű.
Jelmezes-bál. A helybeli ev. luth, nőegyesü

let február hó 11-én a sétatéri szász iparos-egyesü
leti palota nagytermében esti 9 órakor kezdődöleg 
jelmezes-bált rendez. Személyjegy a terembe 1 frt, 
karzatjegy 50 kr. A vendégek jelmez nélkül is meg
jelenhetnek.

Állatsereglet. — A mint értesülünk — a jövő 
hó elején Koczka Antal állatseregletével városunkba 
érkezik. Ez állatsereglet egyik a legnagyobbak 
közül, a melyek vidéki városokat fölkeresnek, 
mely a milleniumi kiállítás alkalmával is általános 
feltűnést keltett. Van benne a többek között 2 in
diai elefánt, 17 oroszlán és egy fekete párducz-csa- 
lád, melyekkel az idomítok oly előadásokat tartanak, 
a melyek felölmulják a legmerészebb képzeletet is. 
Előre is felhívjuk a közönség és a tanuló ifjúság 
figyelmét e mindenesetre igen érdekesnek ígérkező 
állatsereglet megtekintésére.

1 ánczmulatság. E hó 14-én a borgóvölgyi ro
mán tanuló ifjúság egy minden tekintetben szép si
kerrel lefolyt tánczmulatságot rendezett az alapít
ványi iskola javára, melyről tudósítónk a következő
ket írja: „Hihetetlen, de mégis igaz, hogy Borgó- 
Prundon is csoda történt. Nem valami égi csodáról, 
sem egyébb misztikus dologról, hanem egy valóság
gal ritkaság számba menő földi csodáról akarok hirt 
adni. A borgóvölgyi román tanuló ifjúság folyó hó 
14-én, az itteni alapítványi iskola javára tánczvigal- 
mat rendezett, mely tánczvigalom szokatlan benyo
mást gyakorolt reánk.

Általában meg voltunk szokva, hogy minden bál 
alkalmával, minden fiatal emberre legalább átlag 
4—5 hölgy jutott és így vértanúi odaadással kellett 
a tánezos és nem tánezos uraknak kötelességüket 
teljesíteni.

A mostani alkalommal azonban felfordult a vi
lág, mert daczára a népes látogatásnak, sajnosán 
konstatáltuk, hogy a mámikat is beleszámítva 6—8-an 
nem jutottunk tánezosnőhez, mert fiatalember annyi 
volt, hogy, ha két szekér petrezselyem és murok is 
állott volna rendelkezésünkre, az mind elkelt volna, 
mert mi bizony azt erősen árultuk. Ezenkívül min- 
denikünknek jutott egy-egy raktárra való üres kosár, 
melyeket a tánezok folyama alatt kaptunk.

E miatt érzett elkeseredésünkben különben meg
van az a vigasztalásunk, hogy a jelenlevő hölgyek 
borzasztóan sokat tánczoltak és megelégedésük oly 
nagy, hogy ezen tánczvigalmat — nem minden czél- 
zás nélkül mireánk — a legjobban sikerültnek mi
nősített ék.**

A világ leghasznosabb újságja a Biztosítási 
és Közgazdasági lapok, mert ezen lap minden előfi
zetője 8000 korona erejéig van biztosítva a Nemzet
közi baleset biztosító részvénytársaságnál (Adria 
bizt. társ, által alapítva.) Tehát mindenki, a ki csak 
negyedévre is fizet elő, forduló postával megkapja a 
saját nevére kiállított nyolezezer koronáról szóló 
kötvényt. E kitűnő szaklap újítása páratlan a maga 
nemében. Előfizetési ára egész évre 10 frt, félévre 5 
frt, negyedévre 2 frt 55 kr., mely a laphoz, Buda
pest, VI. Aradi-utcza 40 sz. alá küldendő.

Kolozsvár kereskedelme és ipara története. 
Ily czim alatt vettünk egy 178 oldalra terjedő, kül
sőleg is igen csinosan kiállított és tartalmát tekintve 
igen értékes művet, mely rövid vonásokban, midőn 
Kolozsvár kereskedelmét ismerteti a múltban és a 
jelenben, egyúttal kellő világot vet általában a ha
zai ipar és kereskedelem történetére is. Kiváló előnye 
e műnek, hogy kerülve a részletes és fárasztó terjen- 
gősséget, szűk keretre szorítkozik, miáltal nagy mér
tékben megkönnyíti az áttekintést. Ára 2 fortnt.

írója : Ü r m ö s sy Lajos, erdélyi hazarészünk ez 
elsőrangú publiczistája, a kinek nevével már 
évek hosszú sora óta találkozik a hirlapolvasó kö
zönség. Újabban lapunknak is állandó munkatársa 
lett s igy olvasóink jövőben több ízben fognak ta
lálkozni széleskörű ismeretre, mindenekfelett bő ta
pasztalatokra valló kulturális és a gyakorlati politika 
mezejét érintő czikkeivel.

Eddig megjelent számos és széles körben figyel
met keltett hírlapi közleményein kívül, önálló müvei 
is jelentek meg, melyek értékét eddig fel nem dol
gozott adatok felhasználása is emeli, eltekintve 
világos, egyszerű, könnyen érthető és élvezetes irá
lyától.

Ilyenek : „Az erdélyi nemzetiségek** 116 lap. 
Ára 40 kr. „Tizenhét év Erdély történetéből" 2 kö
tet 720 lap. Ára 6 frt. Ez utóbbi mű oly tárgyat 
ölelt fel, melyről tudtunkkal nem jelent meg irodalmi 
mű. Ezekmellett még a tél folyamán fog megjelenni 
szerzőnk „Az erdélyi hírlapirodalom** igen érdekes
nek és tanulságosnak ígérkező, több kötetre terve
zett és igy nagyobb szabású munkájának első kötete.

Mindezen müveket, melyek szerzőnél, (Kolozsvár, 
Alsó szén-uteza 4. sz.) rendelhetők meg, ajánljuk az 
irodalompártoló közönség figyelmébe.

Anticalvus a neve azon elismert, kipróbált 
szernek, mely hajkihullás, íejkorpa, kopaszodás ellen 
a legsikeresebben használható. Az Anticalvus a ha
jat puhítja, a fejbőrt tisztítja, s a haj mindennemű 
bántalmait eltávolítja. Nemcsak férfiaknak és nők
nek, hanem gyermekeknek is kitünően ajánlható. 
1 üveget 2 koronáért küld a főszétküldési raktár: 
Kanitz Ödön gyógyszertára Balassa-Gyarmaton, de 
kapható minden más gyógyszertárban is,
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Szerkesztői üzenet. Ü. L. Kolozsvár. Czikkét 
vettük, azonban mai vezérczikkünk szedés alatt volt 
már s aktualitása miatt nem mellőzhetve jövő szá
munkban hozhatjuk.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos; Balázs József.

HIRDETÉSEK
Sz. 12437, 12451—98. polg.

Hirdetmény.
A kolozsvári kir. törvényszék az 1874. évi 

XXXV. t.-cz. 15 §. értelmében közhírré teszi, 
hogy D. Tóth Endre kir. közjegyző irodáját 
1899. január 2-ikán Tekén megnyitja.
A kolozsvári kir. törvényszéknek 1898. deczem- 

ber 27-én tartott üléséből
Szentkereszty Zsigmond, 

elnök.

3—*

Szilágyi Mihály, 
jegyző.

Vendéglős om kerestetik 
a lelső külvárosban, a Ferencz-József laktanyá

val szemben ujonan épült helyiség számára.

Bővebben: LEHRACH, építőmester-tulajdonos
nál, Fleischerallee.

Sz. 9591—1898. vh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a M- 
Vásárhelyi kir. törvényszék 1897 évi 8409 polg. számú 
végzése következtében Farkas Márton javárva, id. Szűcs 
Torna és Szűcs Todor alperesek ellen 75 frt. s jár. erejéig 
1898. évi Szeptember hó 30-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 312 forintra becsült követ
kező ingóságok, u. m. : kukuricza és széna, nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a tekei kir. jbiróság 1898. évi 
V. 372|4 polg. sz. végzése folytán 75 frt tőkekövetelés, 
ennek 1897 évi julius hó 15-ik napjától járó 6% ka
matai, és eddig összesen 122 frt 65 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig Mezö-Kecseden alperesk 
lakásán leendő eszközlésére 1899. évi január hó 20-ik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzelik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-czikk 
107. és 108 §§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a leglöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen árverés az 1881. éviLX. t.-cz. 120. §, ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tekén, 1898 évi deczember hó 17. napján.
Burg Gusztáv, kir. bir. végrehajtó.

Sz. 1168—898 vh.

Hfücfcsí hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. éviLX. t.-cz. 

102. § értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a besz- 
czei kir, járásbíróság 1897. évi 6414 számú végzése kö
vetkeztében Dr. Wagner Albert ügyvéd által képviselt 
Kuales György javára Zseikan Mihaila és társai ellen 
21 frt s jár. erejéig 1898- évi julius hó 12-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 305 frira 
becsült 2 tehén, 1 szekér és 1 hámból álló ingóságok, 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a beszlerczei kir. jbiróság 1898. évi 
V. I. ü 661/4 számú végzése folytán 21 frt tőkeköve
telés, ennek 1895. évi november hó 17-ik napjától járó 8% 
kamatai 1/2°/o váUó dij és eddig összesen 25 frt 31 kr
ban biróilag már megállapított költségek erejéig Kusmán 
a község háza előtt leendő eszközlésére |899. évi Ja
nuár hó 2í-ik napjának d. e. 11 órája batáridőül kilüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Beszlerczén, 1898. évi deczember hó 28-án.

Merza János, kir. bir. végrehajtó.

Szám: 18 — 899. 
főisp.

Pályázati hirdetmény.
A kormányzatomra bízott Besztercze-Naszód 

vármegye törvényhatóságánál rendszeresített III. 
alszámvevöi állás lemondás folytán meg üresed
vén, felhívom mindazokat, kik ezen évi 600 
frt. fizetés, 100 frt. lakbér illetmény és nyugdíj
igénnyel egybekötött állást elnyerni óhajtják, hogy 
az 1883. évi I. t.-czikk 1., 2., és 17 , §-ai ér
telmében felszerelt pályázati kéréseiket hozzám 
folyó évi január hó 31-ig annál bizonyosabban 
nyújtsák be, mivel a később beérkezett folya
modványok nem tognak figyelembe vétetni.

Besztercze, 1899. évi január hó 5-én
Gr. Bethlen Pál főispán.

Az „Óradnai Hitelszövetkezetinél 
—egy könyvelő-ellenőri állásra ==s—- 

pályázat hirdettetik, évi 600 frt fizetéssel, mely 
teljesített szolgálattal szerzendő érdem szerint 
évenként emeltetik. — Szükséges 250 frt bizto
síték. — Felhivatnak azok, kik ez állásra igényt 
tartanak, nyelvismereteiket, erkölcsi magavisele- 
letüket, képességeiket igazoló okmányaikkal fel
szerelt folyamodványaikat folyó évi február hó 
25-éig fent irt intézet igazgatóságához adják be. 

óradnán, 1899. január hó 10-én.
1-3 Az igazgatóság,.

Sz.: 1210—1898. vh’
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t -cz 
102. §-a értelmében ezennel közhírré, teszi hogy a besz- 
terczei kir. járásbíróság 1898. évi 5751 számú végzése 
következtében Dr Wagner Albert ügyvéd állal képviselt 
Besztercze-Naszód vármegye zálog- és hitelintézet javára, 
Özv. Pop Juonné és társai ellen 60 forint s jár. erejéig 
1898. évi november hó 16-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 520 írtra becsült I. Maru- 
czán Juonnál; 2 ökör, 2 tehén, II. Pop Flórénál: 2 ökör 
és 2 tehénből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a beszlerczei kir. jbiróság 1898. évi 
V. I. 855|3 ü. számú végzése folytán 60 frt tőkekövetelés, 
ennek 1897. évi április hó 8 napjától járó 8 százalék kama
tai 73 százalék váltódij és eddig összesen 48 frt 89 kr
ban biróilag már megállapított költségek erejéig Szeret- 
falván, a község háza előtt leendő eszközlésére, 1899. 
évi. február hó 1 napjának d. e 9 órája határidőül 
kilüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t -ez. 107., 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a leglöbbet ígérőnek becsáron alól is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felüifoglaltallák és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, az árverés az 1881. LX. t-cz. 102. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Beszterczén, 1899. évi január hó 14-én.
Merza János, 

kir. birósági végrehajtó.

Sz. 3629-898. tkvi

Árverési hMetméiiyi tornai.
A tekei kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a nagyszebeni „Albina“ lak. és hit. 
intézet végrehajtatnak Koloj Vaszilika és társai szász
banyiczai lakósok végrehajtást szenvedők elleni 62 frt 
50 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a kolozsvári kir. törvényszék (a tekei kir. járásbí
róság) területén lévő : I. szászbanyiczai 224 tjkvben A j- 
1 rsz., 953 hrsz. ingatlanra 30 frt ; 11. a szászbanyiczai 
225 sztjkvben Ay 1 rsz, 185- 186 hrsz. ingatlanra a e. 
1 a. haszonélvezeti jog fentartásával 199 írt; III. a szász
banyiczai 235 tljkben A f 1 rsz., 392 hrsz. ingatlanra 
77 frt; IV. a szászbanyiczai 14 sztjkvben A f 3 rsz, 
594 hrsz. igatlanra 7 frt, 4 rsz., 845 hrsz. ngatlanra 12 
fri; V. a szászbanyiczai 72 sztjkvben A f 5 rsz., 734 
hrsz. ingatlanra 15 frt, 8 rsz., 939 hrsz. ingatlanra 11 
frt, mint ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1899. évi feb
ruár hó 6-ik napján d. e. 10 órakor Banyicza község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rend. 8 §-ban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa ér- 
telraében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tekén, 1898. évi julius hó 29-ik napján.
Â kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság.

Dr. Bran Jenő, kir. aljbiró.

31 szám 1898. v.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a besz- 
terczei kir. törvényszék 1898. évi V. I. 854 ü számú 
végzése következtében Dr. Wagner Albert ügyvéd által 
képviseli Besztercze-Naszód vármegyei zálog- és hitel
intézet javára Thálblum Hersch és társai ellen 280 fit. s 
jár. erejéig 1898. évi november ho 6-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 660 frtra becsült 
I. Thálblum Herschnél: 2 tehén, 2 ló, 1 szekér, 1 borjú, 
széna, sarju, esős kukuricza, II. Thálblum Józsefnél : 
2 ló, 2 tehén, 1 szekér, III. Rosenfeld Hermannál: esős 
és szemes kukuricza, buza, 2 ló, 1 szekér, IV. Rosenfeld 
Salamonnál: 2 ló, 1 lószeKér, V. ThálblumLeibnál: 2 ló, 
1 lószekér és 30 liter szemes kukuriczából álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladalnak.

Mely árverésnek a beszlerczei kir. járásbíróság 1898. 
évi V. I. 8o4|3 ü. sz. végzése folytán 280 frt tőkekövetelés 
ennek 1897 évi julius hó 1 napjától járó 8% kamatai, 
73% váltó díj és eddig összesen 60 frt 18 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Harinán 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1899. évi ja
nuár hó 25-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kilüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfize
tés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglallatták és azokra kielégítési jogot nyer
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX t-cz. 102 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Beszterczén, 1899. január hó 10-án.
égrehajtó-

\ -
I Árverési hirdet

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi i_ . t.-cz. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
floritsdorfi csász. kir. járásbíróság 1898. évi C. II. 145/4 
számú végzése következtében dr. Schaar Naftáli ügyvéd 
által képviselt Stumers Johán javára, Molnár Lajos ellen 
148 frt. 20 kr. s jár erejéig 1898. évi deczember hó 
6-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján felülfog
lalt és 597 fi t. 62 krra becsült szoba bútorzat, ágy, ruha, 
porczellán, üveg és edénynemüek, konyhai edények és 
felszerelés, fodrászüzleli bútorok és illatszerekből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az ó-radnai kir. jbiróság V. 189|2 
1898 számú végzése folytán 148 frt 20 kr. tőkeköve

telés ennek kamatai, és eddig összesen 45 frt 82 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Ó-Radnán a 
fodrászüzletben kezdödöleg s a lakáson folytatva leendő 
eszközlésére 1899. évi január hó 23-ik napjának d, 
e. 9 órája Radna-Borbereken január 24. d. e. 9 órája. 
Dombháton d. u 721 órája és O.-Szent-Györgyön d. u. 
3 órája határidőül kilüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881.évi LX t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész
pénzfizetés melleti, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és felüifoglaltallák s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. ér
telmében ezek javára is foganatosíttatni fog.

Kelt Ó-Radnán. 1899. évi január hó 11. napján.
Egry Miklós. 

kir. birósági végrehajtó.
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MINDEN KÖHÖGÉS
valamint a légcső, gége és tüdő 
hurutos betegségei, továbbá 
légzési bántalmak, szükmellü- 
ség, elnyálkásodás, rekedtség, 
kezdődő gümőkór stb. leggyor
sabban gyógyíthatok az évek óta 
kitünően bevált, orvosi előírás 
szerint készített Szt. György 
tea és a hozzátartozó S&t. -
György- IiurutporhasznÁ - 
lata által.

E világhírű különlegessé
gek ártalmatlanok s gyermekek
nek is beadhatók. — Hatás már 
néhány nap múlva!
1 csoinay; Tera. 60 kr.

ára ) Por 60 kr- 
portó nélkül 2 csomagnál keve

sebb nem küldetik.
Számtalan hála- és elismerő nyilatkozat.

Egyedüli fö- és szétküldés! raktár;
• György-gyógyszertar“ Becs, vZ2 Wímmergasue 33.

Nyomatott Botschar Tivadar könyvnyomdájában Beszterczén (kórházuteza 2. sz).


